
15.पुǽषो×तमयोग  
(संसार व¢ृ का कथन और भगव×ĤािÜत का उपाय)  

Įीभगवानुवाच ऊÚव[मूलमधः शाखमæव×थं Ĥाहु रåययम ्  । छÛदांͧस यèय पणा[Ǔन यèतं वेद स 
वेदͪवत ् ॥  

भावाथ[ : Įी भगवान बोले- आǑदपुǽष परमेæवर Ǿप मूल वाले (आǑदपुǽष नारायण वासुदेव 
भगवान हȣ Ǔन×य और अनÛत तथा सबके आधार होने के कारण और सबसे ऊपर Ǔन×यधाम मɅ 
सगुणǾप से वास करने के कारण ऊÚव[ नाम से कहे गए हɇ और वे मायापǓत, सव[शिÈतमान 
परमेæवर हȣ इस संसारǾप व¢ृ के कारण हɇ, इसͧलए इस संसार व¢ृ को 'ऊÚव[मूलवाला' कहते हɇ) 
और ĦéमाǾप मुÉय शाखा वाले (उस आǑदपुǽष परमेæवर से उ×पि×त वाला होने के कारण तथा 
Ǔन×यधाम से नीचे Ħéमलोक मɅ वास करने के कारण, ǑहरÖयगभ[Ǿप Ħéमा को परमेæवर कȧ 
अपे¢ा 'अधः' कहा है और वहȣ इस संसार का ͪवèतार करने वाला होने से इसकȧ मÉुय शाखा है, 

इसͧलए इस संसार व¢ृ को 'अधःशाखा वाला' कहते हɇ) िजस संसार Ǿप पीपल व¢ृ को अͪवनाशी 
(इस व¢ृ का मलू कारण परमा×मा अͪवनाशी है तथा अनाǑदकाल से इसकȧ परàपरा  चलȣ आती 
है, इसͧलए इस ससंार व¢ृ को 'अͪवनाशी' कहते हɇ) कहते हɇ, तथा वेद िजसके प×ते (इस व¢ृ कȧ 
शाखा Ǿप Ħéमा से Ĥकट होने वाले और य£ाǑद कमɟ ɮवारा इस संसार व¢ृ कȧ र¢ा और वृͪ ƨ 
करने वाले एवं शोभा को बढ़ाने वाले होने से वेद 'प×ते' कहे गए हɇ) कहे गए हɇ, उस संसार Ǿप 
व¢ृ को जो पुǽष मलूसǑहत स××व से जानता है, वह वेद के ता×पय[ को जानने वाला है। (भगवान ् 
कȧ योगमाया से उ×पÛन हुआ संसार ¢णभंगुर, नाशवान और दःुखǾप है, इसके ͬचÛतन को ×याग 
कर केवल परमेæवर हȣ Ǔन×य-ǓनरÛतर, अनÛय Ĥेम से ͬचÛतन करना 'वेद के ता×पय[ को जानना' 
है)॥1॥  

अधæचोÚवɍ Ĥसतृाèतèय शाखा गुणĤवƨृा ͪवषयĤवालाः । अधæच मूलाÛयनसुÛतताǓन 
कमा[नुबÛधीǓन मनुçयलोके ॥  

भावाथ[ : उस ससंार व¢ृ कȧ तीनɉ गुणɉǾप जल के ɮवारा बढ़ȣ हु ई एवं ͪवषय-भोग Ǿप 
कɉपलɉवालȣ ( शÞद, èपश[, Ǿप, रस और गÛध -ये पाँचɉ èथूलदेह और इिÛġयɉ कȧ अपे¢ा सूêम 
होने के कारण उन शाखाओ ंकȧ 'कɉपलɉ' के Ǿप मɅ कहे गए हɇ।) देव, मनुçय और Ǔतय[क्  आǑद 
योǓनǾप शाखाएँ (मुÉय शाखा Ǿप Ħéमा से सàपूण[ लोकɉ सǑहत देव, मनुçय और Ǔतय[क्  आǑद 
योǓनयɉ कȧ उ×पि×त और ͪवèतार हुआ है, इसͧलए उनका यहा ँ'शाखाओ'ं के Ǿप मɅ वण[न ͩकया है) 



नीचे और ऊपर सव[ğ फैलȣ हु ई हɇ तथा मनुçय लोक मɅ ( अहंता, ममता और वासनाǾप मलूɉ को 
केवल मनुçय योǓन मɅ कमɟ के अनुसार बाँधने वालȣ कहने का कारण यह है ͩक अÛय सब 
योǓनयɉ मɅ तो केवल पूव[कृत कमɟ के फल को भोगने का हȣ अͬधकार है और मनुçय योǓन मɅ 
नवीन कमɟ के करने का भी अͬधकार है) कमɟ के अनुसार बाँधने वालȣ अहंता-ममता और वासना 
Ǿप जड़Ʌ भी नीचे और ऊपर सभी लोकɉ मɅ åयाÜत हो रहȣ हɇ। ॥2॥  

न Ǿपमèयेह तथोपलßयते नाÛतो न चाǑदन[ च सàĤǓतçठा । अæव×थमेनं सुͪवǾढमूल 
मसɨ गशèğेण Ǻढेन Ǔछ××वा ॥  

भावाथ[ : इस संसार व¢ृ का èवǾप जैसा कहा है वैसा यहाँ ͪवचार काल मɅ नहȣं पाया जाता (इस 
संसार का जैसा èवǾप शाèğɉ मɅ वण[न ͩकया गया है और जैसा देखा-सुना जाता है, वैसा त××व 
£ान होने के पæचात नहȣं पाया जाता, िजस Ĥकार आखँ खुलने के पæचात èवÜन का संसार नहȣं 
पाया जाता) Èयɉͩक न तो इसका आǑद है (इसका आǑद नहȣं है, यह कहने का Ĥयोजन यह है ͩक 
इसकȧ परàपरा कब से चलȣ आ रहȣ है, इसका कोई पता नहȣं है) और न अÛत है (इसका अÛत 
नहȣं है, यह कहने का Ĥयोजन यह है ͩक इसकȧ परàपरा कब तक चलती रहेगी, इसका कोई पता 
नहȣं है) तथा न इसकȧ अÍछȤ Ĥकार से िèथǓत हȣ है (इसकȧ अÍछȤ Ĥकार िèथǓत भी नहȣं है, यह 

कहने का Ĥयोजन यह है ͩक वाèतव मɅ यह ¢णभंगुर और नाशवान है) इसͧलए इस अहंता, 
ममता और वासनाǾप अǓत Ǻढ़ मूलɉ वाले ससंार Ǿप पीपल के व¢ृ को Ǻढ़ वैराÊय Ǿप 
(Ħéमलोक तक के भोग ¢ͨणक और नाशवान हɇ, ऐसा समझकर, इस संसार के समèत 
ͪवषयभोगɉ मɅ स×ता, सुख, ĤीǓत और रमणीयता का न भासना हȣ 'Ǻढ़ वैराÊयǾप शèğ' है) शèğ 
ɮवारा काटकर (èथावर, जंगमǾप यावÛमाğ संसार के ͬचÛतन का तथा अनाǑदकाल से अ£ान 
ɮवारा Ǻढ़ हु ई अहंता, ममता और वासना Ǿप मूलɉ का ×याग करना हȣ संसार व¢ृ का अवाÛतर 

'मूलɉ के सǑहत काटना' है।)॥3॥  

15.पुǽषो×तमयोग  
ततः पदं त×पǐरमाͬग[तåयं यिèमÛगता न Ǔनवत[िÛत भूयः । तमेव चाɮयं पुǽषं Ĥपɮये यतः 
Ĥविृ×तः Ĥसतृा पुराणी ॥  

भावाथ[ : उसके पæचात उस परम-पदǾप परमेæवर को भलȣभाǓँत खोजना चाǑहए, िजसमɅ गए हु ए 
पुǽष ͩफर लौटकर संसार मɅ नहȣं आते और िजस परमेæवर से इस पुरातन संसार व¢ृ कȧ Ĥविृ×त 



ͪवèतार को ĤाÜत हु ई है, उसी आǑदपुǽष नारायण के मɇ शरण हू-ँ इस Ĥकार Ǻढ़ Ǔनæचय करके 
उस परमेæवर का मनन और ǓनǑदÚयासन करना चाǑहए॥4॥  

Ǔनमा[नमोहा िजतसɨगदोषाअÚया×मǓन×या ͪवǓनव×ृतकामाः । ɮवÛɮवैͪव[मुÈताः 
सुखदःुखसÑ£ैग[ÍछÛ×यमूढाः पदमåययं तत ् ॥  

भावाथ[ : िजनका मान और मोह नçट हो गया है, िजÛहɉने आसिÈत Ǿप दोष को जीत ͧलया है, 

िजनकȧ परमा×मा के èवǾप मɅ Ǔन×य िèथǓत है और िजनकȧ कामनाएँ पूण[ Ǿप से नçट हो गई 
हɇ- वे सुख-दःुख नामक ɮवÛɮवɉ से ͪवमुÈत £ानीजन उस अͪवनाशी परम पद को ĤाÜत होते 
हɇ॥5॥  

न तƫासयते सूयȾ न शशाɨको न पावकः । यɮग×वा न Ǔनवत[Ûते तƨाम परमं मम ॥  

भावाथ[ : िजस परम पद को ĤाÜत होकर मनुçय लौटकर संसार मɅ नहȣ ंआते उस èवयं Ĥकाश 
परम पद को न सूय[ Ĥकाͧशत कर सकता है, न चÛġमा और न अिÊन हȣ, वहȣ मेरा परम धाम 
('परम धाम' का अथ[ गीता अÚयाय 8 æलोक 21 मɅ देखना चाǑहए।) है॥6॥  

(जीवा×मा का ͪवषय) Įीभगवानुवाच ममैवांशो जीवलोके जीवभूतः सनातनः । मनः 
षçठानीिÛġयाͨण ĤकृǓतèथाǓन कष[Ǔत ॥  

भावाथ[ : इस देह मɅ यह जीवा×मा मेरा हȣ सनातन अंश है (जैसे ͪवभागरǑहत िèथत हुआ भी 
महाकाश घटɉ मɅ पथृक-पथृक कȧ भाँǓत Ĥतीत होता है, वैसे हȣ सब भूतɉ मɅ एकȧǾप से िèथत हुआ 
भी परमा×मा पथृक-पथृक कȧ भाँǓत Ĥतीत होता है , इसी से देह मɅ िèथत जीवा×मा को भगवान ने 
अपना 'सनातन अंश' कहा है) और वहȣ इन ĤकृǓत मɅ िèथत मन और पाँचɉ इिÛġयɉ को आकͪष[त 
करता है॥7॥  

शरȣरं यदवाÜनोǓत यÍचाÜयु×Đामतीæवरः । गहृȣ×वैताǓन संयाǓत वायुग[ÛधाǓनवाशयात ् ॥  

भावाथ[ : वायु गÛध के èथान से गÛध को जैसे Ēहण करके ले जाता है, वैसे हȣ देहाǑदका èवामी 
जीवा×मा भी िजस शरȣर का ×याग करता है, उससे इन मन सǑहत इिÛġयɉ को Ēहण करके ͩफर 
िजस शरȣर को ĤाÜत होता है- उसमɅ जाता है॥8॥  

Įोğं च¢ुः èपश[नं च रसनं ēाणमेव च । अͬधçठाय मनæचायं ͪवषयानुपसेवते ॥ 



 भावाथ[ : यह जीवा×मा Įोğ, च¢ु और ×वचा को तथा रसना, ēाण और मन को आĮय करके -
अथा[त इन सबके सहारे से हȣ ͪवषयɉ का सेवन करता है॥9॥ 

 उ×ĐामÛतं िèथतं वाͪप भÑुजानं वा गुणािÛवतम ् । ͪवमूढा नानुपæयिÛत पæयिÛत £ानच¢ुषः ॥  

भावाथ[ : शरȣर को छोड़कर जाते हु ए को अथवा शरȣर मɅ िèथत हु ए को अथवा ͪवषयɉ को भोगते 
हु ए को इस Ĥकार तीनɉ गुणɉ से युÈत हु ए को भी अ£ानीजन नहȣं जानते, केवल £ानǾप नेğɉ 
वाले ͪववेकशील £ानी हȣ त××व से जानते हɇ॥10॥  

यतÛतो योͬगनæचैनं पæयÛ×या×मÛयविèथतम ् । यतÛतोऽÜयकृता×मानो नैनं पæयÛ×यचेतसः ॥  

भावाथ[ : य×न करने वाले योगीजन भी अपने ǿदय मɅ िèथत इस आ×मा को त××व से जानते हɇ, 
ͩकÛतु िजÛहɉने अपने अÛतःकरण को शƨु नहȣ ंͩकया है, ऐसे अ£ानीजन तो य×न करते रहने पर 
भी इस आ×मा को नहȣं जानते॥11॥ 

 (Ĥभाव सǑहत परमेæवर के èवǾप का ͪवषय)  

यदाǑद×यगतं तेजो जगƫासयतेऽͨखलम ् । यÍचÛġमͧस यÍचाÊनौ त×तेजो ͪवͪƨ मामकम ् ॥  

15.पुǽषो×तमयोग  
भावाथ[ : सूय[ मɅ िèथत जो तेज सàपूण[ जगत को Ĥकाͧशत करता है तथा जो तेज चÛġमा मɅ है 
और जो अिÊन मɅ है- उसको तू मेरा हȣ तेज जान॥12॥ 

गामाͪवæय च भूताǓन धारयाàयहमोजसा । पुçणाͧम चौषधीः सवा[ः सोमो भू×वा रसा×मकः ॥  

भावाथ[ : और मɇ हȣ पØृवी मɅ Ĥवेश करके अपनी शिÈत से सब  भूतɉ को धारण करता हू ँ और 
रसèवǾप अथा[त अमतृमय चÛġमा होकर सàपूण[ ओषͬधयɉ को अथा[त वनèपǓतयɉ को पुçट 
करता हू ँ॥13॥  

अहं वैæवानरो भू×वा Ĥाͨणनां देहमाͬĮतः । ĤाणापानसमायुÈतः पचाàयÛनं चतुͪव[धम ् ॥  

भावाथ[ : मɇ हȣ सब Ĥाͨणयɉ के शरȣर मɅ िèथत रहने वाला Ĥाण और अपान से संयुÈत वैæवानर 
अिÊन Ǿप होकर चार (भêय, भोÏय, लेéय और चोçय, ऐसे चार Ĥकार के अÛन होते हɇ, उनमɅ जो 



चबाकर खाया जाता है, वह 'भêय' है- जैसे रोटȣ आǑद। जो Ǔनगला जाता है, वह 'भोÏय' है- जैसे 
दधू आǑद तथा जो चाटा जाता है, वह 'लेéय' है- जैसे चटनी आǑद और जो चूसा जाता है, वह 
'चोçय' है- जैसे ईख आǑद) Ĥकार के अÛन को पचाता हू ँ॥14॥  

सव[èय चाहं ǿǑद सिÛनͪवçटोम×तः èमǓृत£ा[नमपोहनं च । वेदैæच सवȷरहमेव 
वेɮयोवेदाÛतकृɮवेदͪवदेव चाहम ् ॥  

भावाथ[ : मɇ हȣ सब Ĥाͨणयɉ के ǿदय मɅ अÛतया[मी Ǿप से िèथत हू ँ तथा मुझसे हȣ èमǓृत, £ान 
और अपोहन (ͪवचार ɮवारा बुͪƨ मɅ रहने वाले संशय, ͪवपय[य आǑद दोषɉ को हटाने का नाम 
'अपोहन' है) होता है और सब वेदɉ ɮवारा मɇ हȣ जानने योÊय (सव[ वेदɉ का ता×पय[ परमेæवर को 
जानने का है, इसͧलए सब वेदɉ ɮवारा 'जानने के योÊय' एक परमेæवर हȣ है) हू ँ तथा वेदाÛत का 
कता[ और वेदɉ को जानने वाला भी मɇ हȣ हू ँ॥15॥  

(¢र, अ¢र, पुǽषो×तम का ͪवषय) ɮवाͪवमौ पǽुषौ लोके ¢रæचा¢र एव च । ¢रः सवा[ͨण भूताǓन 
कूटèथोऽ¢र उÍयते ॥  

भावाथ[ : इस संसार मɅ नाशवान और अͪवनाशी भी ये दो Ĥकार (गीता अÚयाय 7 æलोक 4-5 मɅ 
जो अपरा और परा ĤकृǓत के नाम से कहे गए हɇ तथा अÚयाय 13 æलोक 1 मɅ जो ¢ेğ और 
¢ेğ£ के नाम से कहे गए हɇ, उÛहȣं दोनɉ का यहाँ ¢र और अ¢र के नाम से वण[न ͩकया है) के 
पुǽष हɇ। इनमɅ सàपूण[ भूतĤाͨणयɉ के शरȣर तो नाशवान और जीवा×मा अͪवनाशी कहा जाता 
है॥16॥ 

 उ×तमः पुǽषè×वÛयः परमा×मे×यदुाǿतः । यो लोकğयमाͪवæय ǒबभ×य[åयय ईæवरः ॥  

भावाथ[ : इन दोनɉ से उ×तम पुǽष तो अÛय हȣ है, जो तीनɉ लोकɉ मɅ Ĥवेश करके सबका धारण-
पोषण करता है एवं अͪवनाशी परमेæवर और परमा×मा- इस Ĥकार कहा गया है॥17॥  

यèमा×¢रमतीतोऽहम¢रादͪप चो×तमः । अतोऽिèम लोके वेदे च Ĥͬथतः पुǽषो×तमः ॥  

भावाथ[ : Èयɉͩक मɇ नाशवान जड़वग[- ¢ेğ से तो सव[था अतीत हू ँ और अͪवनाशी जीवा×मा से भी 
उ×तम हू,ँ इसͧलए लोक मɅ और वेद मɅ भी पुǽषो×तम नाम से Ĥͧसƨ हू ँ॥18॥  

यो मामेवमसàमूढो जानाǓत पुǽषो×तमम ् । स सव[ͪ वƫजǓत मां सव[भावेन भारत ॥  



भावाथ[ : भारत! जो £ानी पुǽष मझुको इस Ĥकार त××व से पुǽषो×तम जानता है, वह सव[£ पुǽष 
सब Ĥकार से ǓनरÛतर मुझ वासुदेव परमेæवर को हȣ भजता है॥19॥  

इǓत गुéयतमं शाèğͧमदमुÈतं मयानघ । एतɮ बɮुÚवा बुͪƨमाÛèया×कृतकृ×यæच भारत ॥  

भावाथ[ : हे Ǔनçपाप अजु [न! इस Ĥकार यह अǓत रहèययुÈत गोपनीय शाèğ मेरे ɮवारा कहा गया, 
इसको त××व से जानकर मनुçय £ानवान और कृताथ[ हो जाता है॥20॥  

ॐ त×सǑदǓत ĮीमƫगवɮगीतासूपǓनष×सु Ħéमͪवɮयाया ंयोगशाèğे Įीकृçणाजु [न संवादे 
पुǽषो×तमयोगो नाम पÑचदशोऽÚयायः ॥15॥  

 


